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Amendment 001 is issued to respond to questions received from bidders. 
 
 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
 
Question 1: 
 
In Section 6.7, Bidding Periods and Quarterly Evaluations of the Supply Arrangement Document (page 24 
of 110) it states that the Q1 evaluation closes on Jun 30 at 2:00 p.m. EDT. 
 
We received an email from Isabelle Gratton on June 14th stating “Canada will conduct quarterly 
evaluations of arrangements as outlined in Article 6.7, RFSA Submission and Quarterly Evaluation 
Periods of the RFSA. Exceptionally, there will be a first submission period that will end at 2:00 p.m. 
EDT on July 11, 2022.”  
 
Can you please confirm what the correct submission deadline is? 
 
Answer 1: 
 
The correct submission deadline is 2:00 p.m. EDT, July 11, 2022. The Q1 submission period of June 30th, 
2022 is cancelled and replaced with the July 11th, 2022, deadline to provide Bidders with sufficient time to 
prepare and submit their arrangement. 
 
 
 
Question 2: 
 
What is the definition of “Sensitive Nature”? I can’t find a clear definition, and the posting indicates “There 
is no security requirement associated with this requirement.”, so it is unclear what this term can mean. 
 
Answer 2: 
 
Sensitive Nature is “Information or asset that if compromised would reasonably be expected to cause an 
injury. This includes all information that falls within the exemption or exclusion criteria under the Access to 
Information Act and the Privacy Act. This also includes controlled goods as well as other information and 
assets that have regulatory or statutory prohibitions and controls.”   
 
There are security requirements associated with this requirement. The English Notice of Proposed 
Procurement (NPP) has been corrected to reflect this. No change required to the French NPP. 
 
 
 
Question 3: 
 
Is there any connection between this SA and RFSA EN966-140305/L? Do suppliers who are qualified on 
the regular Translation Bureau SA (EN966-140305) need to also apply for this SA as new bidders? 
 
Answer 3: 
 
Request for Supply Arrangements (RFSA) EN966-140305/L and EP745-230361/A are similar and both 
RFSAs are for translation services in official languages except RFSA EP745-230361/A contains security 
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requirements. There are also 62 fields of work in RFSA EP745-230361/A instead of 63. The field of work 
“Parliamentary Proceedings” has been removed from RFSA EP745-230361/A as requirements of 
sensitive nature for this field are translated internally.  
 
Yes, Suppliers qualified under SA EN966-140305 who are interested in providing translation services of 
sensitive nature to the Translation Bureau must submit a new arrangement as a new Supplier to qualify 
under SA EP745-230361. 
 
 
 
Question 4: 
 
If the lists are separate, what is the reason for maintaining two lists? 
 
Answer 4: 
 
To ensure the department adheres to the Policy on government security and to ensure that Suppliers 
meet the applicable security requirements of the RFSA, the Translation Bureau must establish a separate 
directory of Suppliers that have first received the necessary security screening or clearance through the 
Canadian Industrial Security Directorate (CISD) for its translations services requirements of sensitive 
nature. 
 
 
 
 
 
 
 
 
ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE REQUEST FOR SUPPLY ARRANGEMENT REMAIN 

UNCHANGED 


